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63/2023 K NR SR 

 

Rámcová zmluva o dielo 

uzatvorená podľa ustanovenia §536 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 

predpisov  

(ďalej len „zmluva“) 

 

medzi 

 

1. Objednávateľom:  Kancelária Národnej rady Slovenskej republiky 

sídlo:    Námestie Alexandra Dubčeka 1, 812 80 Bratislava 

v mene ktorého koná:  Ing. Daniel Guspan, vedúci Kancelárie Národnej rady  

     Slovenskej republiky 

 IČO:     00151491 

 DIČ:    2020845046 

 bankové spojenie:  Štátna pokladnica 

 číslo účtu:     SK66 8180 0000 0070 0000 4863 

 (ďalej len „objednávateľ“) 

 

a 

Automobilové opravovne Ministerstva vnútra Slovenskej  

republiky, a.s. 

sídlo:    Sklabinská 20, 831 06 Bratislava 

zapísaný: v obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I. v odd.: Sa vl. č. 

4804/B 

v mene ktorého koná: Mgr. Michal Šula, generálny riaditeľ a predseda predstavenstva  

     PhDr. Ján Gajdoš, člen predstavenstva 

 IČO:    44855206 

IČ DPH:   SK2022850203 

 DIČ:    2022850203 

 bankové spojenie:  Štátna pokladnica 

 číslo účtu:   SK9381800000007000355129 

 (ďalej len „zhotoviteľ“) 
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ČI. I. 
Predmet zmluvy 

1. Predmetom tejto zmluvy je záväzok zhotoviteľa vykonať pre objednávateľa na základe príslušných 

objednávok opravy vrátane dodávky náhradných dielov a servis a údržbu vrátane dodania spotrebného 

materiálu (ďalej len „poskytnutie služieb“) uvedených v Prílohe č.1 motorových vozidiel a mechanizmov 

uvedených v Prílohe č. 2 tejto zmluvy, ktoré sú v správe objednávateľa a vo výlučnom vlastníctve 

Slovenskej republiky (ďalej len „motorové vozidlá a mechanizmy“): 

2. V rámci plnenia predmetu zmluvy v zmysle bodu 1. tohto článku zmluvy sa zhotoviteľ zaväzuje vykonávať 

predovšetkým rôzne mechanické, lakovnícke, klampiarske, autoelektrikárske práce a diagnostiku 

a poskytovať ďalšie služby dohodnuté touto zmluvou. Podrobná špecifikácia opráv, údržby a ďalších 

poskytovaných služieb je uvedená v Prílohe č. 1 tejto zmluvy. 

3. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade nepojazdnosti motorového vozidla zhotoviteľ taktiež zabezpečí 

jeho odtiahnutie na dohodnuté miesto. Odťahovú službu je zhotoviteľ povinný poskytovať v závislosti od 

potrieb objednávateľa nepretržite 24 hodín. Podrobná špecifikácia poskytovaných služieb súvisiacich 

s odťahovou službou je uvedená v prílohe č. 1 tejto zmluvy. 

4. Zhotoviteľ berie na vedomie, že množstvo a druh motorových vozidiel a mechanizmov špecifikovaných v 

bode 1. tohto článku sa môže v priebehu trvania zmluvy v závislosti od potrieb objednávateľa priebežne 

meniť a dopĺňať. Oznámenie o doplnení zoznamu motorových vozidiel a mechanizmov zašle objednávateľ 

zhotoviteľovi najneskôr pri objednávke služieb podľa bodu 2. a/alebo 3. tohto článku.  

5. Za riadne a včas vykonané plnenie predmetu zmluvy v zmysle tohto článku zmluvy sa objednávateľ 

zaväzuje zaplatiť zhotoviteľovi cenu uvedenú v článku IV. tejto zmluvy. Objednávateľ sa súčasne zaväzuje 

poskytnúť zhotoviteľovi potrebnú súčinnosť na riadne plnenie predmetu zmluvy. 

6. Zhotoviteľ sa zaväzuje, po prijatí motorového vozidla a mechanizmu do svojich rúk, zabezpečiť 

bezodplatný odvoz vodiča objednávateľa na miesto jeho pracoviska u objednávateľa. 

ČI. II. 
Trvanie zmluvy 

1. Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú a to na obdobie 24 mesiacov odo dňa nadobudnutia účinnosti 

tejto zmluvy. Zmluvné strany sa dohodli, že platnosť a účinnosť tejto zmluvy zanikne pred uplynutím doby 

uvedenej v predchádzajúcej vete tohto článku zmluvy v prípade, ak súčet fakturovaných cien za čiastkové 

plnenia vykonaných na základe príslušných objednávok objednávateľa dosiahne sumu vo výške 60 000,- € 

(slovom: šesťdesiattisíc eur) bez DPH, a to vrátane ceny náhradných dielov. 

ČI. III. 
Spôsob, čas a miesto plnenia 

1. Plnenie tejto zmluvy je možné uskutočňovať len na základe objednávok vystavených objednávateľom, v 

ktorých musí byť uvedené predovšetkým označenie zmluvných strán, špecifikácia daného motorového 

vozidla a mechanizmu, ktorý má byť predmetom opravy, resp. servisu alebo údržby spolu s uvedením druhu 

danej opravy, resp. servisu alebo údržby, ktorá má byť vykonaná a uvedenie skutočnosti, či sa v prípade 

vykonania opravy takáto oprava vykonáva ako poistná udalosť. 
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2. Miestom plnenia predmetu zmluvy v zmysle článku I tejto zmluvy sú priestory zhotoviteľa na adrese: 

Sklabinská 20, 831 06 Bratislava. Objednávateľ pristaví príslušné motorové vozidlo a/alebo mechanizmus 

do miesta plnenia, ak sa neuplatňuje postup podľa článku I bod 3.  

3. Objednávateľ pošle zhotoviteľovi objednávku  formou odoslania e-mailu, pričom ju bezodkladne odošle aj 

poštou na adresu sídla zhotoviteľa. Zhotoviteľ’ je povinný potvrdiť objednávku (vrátane určenia termínu / 

lehoty vykonania opravy, údržby alebo inej služby) spôsobom, z ktorého bude nesporne vyplývať akceptácia 

objednávky, najneskôr do 24 hodín po jej obdržaní. Neakceptovanie objednávky sa považuje za podstatné 

porušenie  tejto zmluvy. V prípade, ak zhotoviteľ na základe termínu/lehoty vykonania opravy/údržby 

uvedenom v objednávke usúdi, že nie je objektívne v jeho možnostiach dodržať termín/lehotu vykonania 

opravy/údržby (napr. z dôvodu rozsiahlosti opravy/údržby, z dôvodu nedostupnosti náhradných dielov 

a pod.), oznámi túto skutočnosť spoločne s potvrdením objednávky objednávateľovi spolu s uvedením 

primeraného termínu/lehoty, v ktorom je v jeho možnostiach vykonať opravu, resp. servis alebo údržbu.  

4. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade potreby vykonania opravy motorového vozidla alebo mechanizmu 

zhotoviteľ bezodkladne po potvrdení objednávky predloží objednávateľovi na odsúhlasenie kalkuláciu ceny 

opravy s podrobným popisom a ocenením prác, ktoré bude potrebné v súvislosti s opravou vykonať vrátane 

ceny náhradných dielov. Zhotoviteľ je oprávnený vykonať opravu až po odsúhlasení kalkulácie ceny opravy 

kontaktnou osobou objednávateľa. 

5. Záväzok zhotoviteľa v zmysle článku I. bodu 1 tejto zmluvy sa považuje za splnený odovzdaním diela 

objednávateľovi, t. j. podpísaním odovzdávacieho a preberacieho protokolu po vykonanej oprave, resp. 

údržbe v zmysle článku VI. bod 3. tejto zmluvy. 

Čl. IV. 

Cena 

1. Cena za plnenie predmetu zmluvy v zmysle článku I. bod 2. tejto zmluvy bola stanovená dohodou zmluvných 

strán v zmysle zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách v spojení s vyhláškou Ministerstva financií Slovenskej 

republiky č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon č. 18/1996 Z. z o cenách, podľa cenovej ponuky 

zhotoviteľa, ktorá tvorí neoddeliteľnú prílohu č. 1 tejto zmluvy. 

2. K cene za plnenie bude fakturovaná DPH v zmysle zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v 

znení neskorších predpisov. 

3. Cenu objednávateľ uhradí zhotoviteľovi bezhotovostným prevodom na bankový účet zhotoviteľa uvedeného 

v záhlaví tejto zmluvy, pričom cena sa považuje za uhradenú pripísaním dotknutej sumy na bankový účet 

zhotoviteľa. 

Čl. V. 

Fakturácia a platobné podmienky 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že cenu za čiastkové plnenie vykonané na základe príslušnej objednávky 

objednávateľa uhradí objednávateľ zhotoviteľovi na základe faktúry, ktorú zhotoviteľ vystaví po vykonaní 

opravy, resp. servisu alebo údržby motorového vozidla a mechanizmu do 7 dní odo dňa uvedeného v 

odovzdávacom a preberacom protokole (článok VI. bod 3 zmluvy) s lehotou splatnosti 30 dní, ktorá začína 

plynúť odo dňa preukázateľného doručenia faktúry na adresu sídla objednávateľa. Za čiastkové plnenie 

predmetu zmluvy vykonané na základe príslušnej objednávky vystaví zhotoviteľ faktúru za každé motorové 

vozidlo a mechanizmus osobitne. 
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2. Faktúra musí obsahovať náležitosti v zmysle zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení 

neskorších predpisov a musí byť na nej uvedené číslo tejto zmluvy a špecifikácia objednávky objednávateľa. 

Prílohou faktúry musí byť zákazkový list s podrobným rozpisom prác a použitých náhradných dielov. 

3. Ak faktúra zhotoviteľa nebude obsahovať náležitosti v zmysle tejto zmluvy alebo bude obsahovať nesprávne 

alebo neúplné údaje, objednávateľ je oprávnený do dátumu jej splatnosti túto faktúru zhotoviteľovi vrátiť (t.j. 

preukázateľným spôsobom doručiť objednávateľovi originál vystavenej faktúry) na jej opravu, resp. 

doplnenie so špecifikáciou nedostatkov, ktoré podľa jeho názoru táto faktúra obsahuje. Do doručenia takto 

riadne opravenej, resp. doplnenej faktúry sa prerušuje plynutie lehoty splatnosti a objednávateľ nie je povinný 

uhradiť zhotoviteľovi vyfakturovanú sumu. Prerušená lehota splatnosti pokračuje v plynutí odo dňa 

preukázateľného doručenia riadne opravenej, resp. doplnenej faktúry objednávateľovi. 

ČI. VI. 

Práva a povinnosti zmluvných strán 

1. Zhotoviteľ je povinný plniť túto zmluvu riadne, včas, s odbornou starostlivosťou a zamestnancami s 

príslušným oprávnením na riadny výkon predmetu zmluvy. Zhotoviteľ sa zaväzuje plniť túto zmluvu v súlade 

so všeobecne záväznými právnymi predpismi a technickými normami a je povinný bez zbytočného odkladu 

informovať objednávateľa o všetkých dôležitých skutočnostiach súvisiacich s plnením tejto zmluvy, ktoré 

môžu ohroziť alebo obmedziť plnenie tejto zmluvy zo strany zhotoviteľa. 

2. Objednávateľ je oprávnený požiadať zhotoviteľa o predloženie potrebného oprávnenia k riadnemu výkonu 

predmetu tejto zmluvy. 

3. Zmluvné strany sú povinné tak pred, ako aj po vykonaní opravy a/alebo údržby motorového vozidla a 

mechanizmu spísať odovzdávací a preberací protokol, ktorý podpíšu kontaktné osoby zmluvných strán v 

zmysle článku IX. bod 1. tejto zmluvy, ak zmluvné strany neurčia inak. 

4. V prípade poistných udalostí je zhotoviteľ oprávnený vykonať opravu len na základe Záznamu o poškodení 

vozidla, t. j. zhotoviteľ nie je oprávnený vykonať opravy poškodení, ktoré nie sú uvedené v tomto zázname. 

Objednávateľ je povinný najneskôr spolu s odovzdávacím a preberacím protokolom odovzdať zhotoviteľovi 

Záznam o poškodení vozidla. O tom, že oprava bude realizovaná ako poistná udalosť je objednávateľ povinný 

informovať zhotoviteľa už v objednávke.  

5. Objednávateľ je povinný po prevzatí motorového vozidla a mechanizmu (na ktorom bola vykonaná oprava, 

resp. údržba) prezrieť rozsah a kvalitu vykonaných prác a v prípade zistenia vád je ich povinný bezodkladne 

oznámiť zhotoviteľovi. 

6. Zmluvné strany sú povinné zabezpečiť podmienky pre prijímanie písomností každý pracovný deň od 8:00 

hod. do 16:00 hod. To isté platí aj pre prijímanie správ prostredníctvom elektronickej pošty (e-mail). 

ČI. VII. 

Zmluvné sankcie a náhrada škody 

1. V prípade omeškania zhotoviteľa s plnením predmetu zmluvy v zmysle článku I. tejto zmluvy má 

objednávateľ právo na  zaplatenie úroku z omeškania vo výške podľa § 369 ods.2 Obchodného zákonníka z 

ceny opravy, resp. údržby motorového vozidla a mechanizmu vykonanej na základe príslušnej objednávky za 

každý, aj začatý deň omeškania. 
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2. Ak bude objednávateľ v omeškaní so zaplatením doručenej faktúry zhotoviteľa, zhotoviteľ má právo na 

zaplatenie úroku z omeškania z dlžnej čiastky za každý deň omeškania vo výške podľa § 369 ods.2 

Obchodného zákonníka. Nárok na náhradu škody vyplývajúci z porušenia tejto povinnosti týmto ustanovením 

dotknutý nie je a rovnako nie je dotknutý ani nárok na náhradu škody prevyšujúcej výšku úrokov z omeškania. 

Objednávateľ nie je v omeškaní s úhradou faktúry, pokiaľ najneskôr v posledný deň jej splatnosti bola 

fakturovaná suma odpísaná z účtu objednávateľa v prospech účtu zhotoviteľa. 

3. Ak zhotoviteľ neodstráni reklamovanú vadu v lehote podľa článku VIII. bod 2. tejto zmluvy, alebo na riadne 

uplatnenú reklamáciu nereaguje do 3 dní odo dňa uplatnenia reklamácie, v takomto prípade je povinný zaplatiť 

objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 35,-€ za každý aj začatý deň omeškania až do odstránenia danej 

vady. Zmluvná pokuta sa vzťahuje na každú riadne uplatnenú reklamáciu osobitne. Uplatnením reklamácie sa 

myslí preukázateľné doručenie písomnej reklamácie Objednávateľom Zhotoviteľovi.  

4. Omeškanie s plnením predmetu tejto zmluvy sa považuje za podstatné porušenie zmluvy. 

5. Zmluvná strana nie je v omeškaní s plnením svojich záväzkov podľa tejto zmluvy, pokiaľ tento svoj záväzok 

nemôže plniť v dôsledku omeškania druhej zmluvnej strany. 

6. Zhotoviteľ zodpovedá objednávateľovi za škody spôsobené zhotoviteľom na motorových vozidlách a 

mechanizmoch, pokiaľ boli spôsobné počas plnenia predmetu zmluvy v zmysle článku I. tejto zmluvy. 

Zodpovednosť za túto škodu a povinnosť na náhradu škody takto spôsobenej objednávateľovi sa bude 

spravovať ustanoveniami § 373 a nasl. Obchodného zákonníka v platnom znení. 

7. Ak vznikne objednávateľovi v zmysle tejto zmluvy nárok na zmluvnú pokutu, nárok na náhradu škody 

spôsobenej porušením povinnosti zabezpečenej zmluvnou pokutou tým nie je dotknutý. Zmluvná pokuta sa v 

takomto prípade nezapočíta na náhradu škody. 

Čl. VIII. 

Záručná doba, vady diela a reklamácie 

1. Zhotoviteľ poskytuje objednávateľovi na vykonané práce v súvislosti s plnením predmetu tejto zmluvy 

uvedeného záručnú dobu v trvaní 6 mesiacov a na poskytnuté náhradné diely pri plnení predmetu tejto zmluvy 

záručnú dobu v trvaní 24 mesiacov. Pre začatie plynutia záručnej doby platí primerane ustanovenie § 563 

Obchodného zákonníka v platnom znení. 

2. Dielo má vady, ak vykonanie diela nezodpovedá výsledku určenému v zmluve. Zhotoviteľ zodpovedá za vady, 

ktoré vzniknú počas plnenia predmetu tejto zmluvy v zmysle Článku I. až do odovzdania diela, ako aj za vady 

vzniknuté počas plynutia záručnej doby. Zmluvné strany sa dohodli, že prípadné vady diela počas záručnej 

doby si uplatní objednávateľ u zhotoviteľa písomnou reklamáciou s tým, že zhotoviteľ je povinný oprávnenú 

reklamáciu vybaviť bez zbytočného odkladu a reklamovanú vadu bezodplatne odstrániť najneskôr do 10 

pracovných dní odo dňa uplatnenia danej reklamácie, pričom prvým dňom tejto lehoty je prvý pracovný deň 

nasledujúci po dni, kedy došlo k uplatneniu reklamácie, ak sa zmluvné strany nedohodnú inak. Predĺženie 

lehoty na odstránenie reklamovanej vady zo strany zhotoviteľa je možné len z objektívnych dôvodov (napr.: 

čas potrebný pre dodanie náhradného dielu zhotoviteľovi). 

 

 

 



6 

 

ČI. IX. 

Kontaktné osoby 

1. Za účelom vzájomnej komunikácie zmluvných strán, ako aj za účelom plnenia tejto zmluvy sa zmluvné strany 

dohodli na nasledovných kontaktných osobách a údajoch: 

a) za objednávateľa: 

kontaktná osoba:  

telefón:  

e-mail:  

 

b) za zhotoviteľa: 

  kontaktná osoba:  

  telefón:  

  e-mail:   
(ďalej len „kontaktné osoby“) 

2. V prípade, ak dôjde k zmene kontaktných osôb, zmluvné strany sa budú o týchto zmenách navzájom 

bezodkladne informovať e-mailom alebo vo forme doporučenej zásielky. Do dňa doručenia informácie o 

zmene kontaktných osôb podľa predchádzajúcej vety sa za kontaktné osoby považujú pôvodné osoby. 

ČI. X. 
Zánik zmluvy 

1. Zmluva zaniká uplynutím času, na ktorý bola uzatvorená resp. vyčerpaním finančného limitu v zmysle článku 

II. bod 1. tejto zmluvy. 

2. Ktorákoľvek zmluvná strana je oprávnená túto zmluvu vypovedať, a to aj bez uvedenia dôvodu. Výpovedná 

lehota je trojmesačná a začína plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom 

bola výpoveď doručená druhej zmluvnej strane. 

3. Jednostranne je možné túto zmluvu skončiť taktiež odstúpením od zmluvy v prípadoch podstatného porušenia 

zmluvnej povinnosti niektorou zo zmluvných strán, ak k náprave porušenia nedôjde ani v dodatočnej 

primeranej lehote poskytnutej príslušnou zmluvnou stranou na odstránenie tohto porušenia, ktorá nesmie byť 

kratšia ako 30 dní. 

Objednávateľ je oprávnený odstúpiť od zmluvy tiež v prípade, ak v dôsledku nepretržite pretrvávajúcej 

prekážky majúcej charakter vyššej moci zhotoviteľ nemôže plniť zmluvu po dobu dlhšiu ako 30 dní a to 

zaslaním písomného oznámenia o odstúpení od zmluvy.  

Zhotoviteľ je oprávnený odstúpiť od zmluvy tiež v prípade, ak mu objednávateľ riadne a včas neuhradí riadne 

vyfakturovanú sumu v lehote splatnosti faktúry v zmysle tejto zmluvy. 

Odstúpenie je účinné jeho doručením druhej zmluvnej strane.  
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4. Odstúpením od zmluvy podľa bodu 3. tohto článku zmluvy táto zmluva (a všetky práva a povinnosti z nej 

zmluvným stranám vyplývajúce) zaniká s účinnosťou odo dňa doručenia oznámenia o odstúpení od zmluvy. 

Odstúpenie od tejto zmluvy sa uskutočňuje písomným oznámením odstupujúcej zmluvnej strany od zmluvy 

adresovaným druhej zmluvnej strane. Odstúpenie od zmluvy sa v zmysle ustanovenia § 351 ods. 1 

Obchodného zákonníka nedotýka nároku na náhradu škody vzniknutej porušením zmluvy. Zmluvné strany sa 

zároveň dohodli, že v prípade odstúpenia od zmluvy si vzájomne vyrovnajú všetky poskytnuté plnenia, ktoré 

boli vykonané pred doručením odstúpenia druhej zmluvnej strane.  

ČI. XI. 
Doručovanie 

 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že zásielka sa považuje za doručenú, ak ju adresát prevzal, ako aj v prípade, že ju 

neprevzal, hoci bola zaslaná na adresu uvedenú v záhlaví tejto zmluvy, resp. na inú poslednú známu adresu, 

ktorú druhá zmluvná strana písomne oznámila odosielateľovi ako novú kontaktnú adresu. V prípade 

neprevzatia zásielky adresátom alebo v prípade inej nemožnosti doručenia sa táto považuje za doručenú dňom, 

keď sa vrátila odosielateľovi ako nedoručená, resp. nedoručiteľná.  

2. Zmluvné strany sa dohodli, že objednávku a jej akceptáciu a kalkuláciu ceny a jej akceptáciu vrátane 

reklamácie vady je možné uskutočniť aj formou elektronickej komunikácie (e-mailom) medzi zmluvnými 

stranami. 

ČI. XII. 
Záverečné ustanovenia 

 

1. Právne vzťahy vyplývajúce z tejto zmluvy sa riadia príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka a 

ostatných všeobecne záväzných právnych predpisov. 

2. V prípade, ak sa niektoré ustanovenie tejto zmluvy ukáže (alebo sa neskôr stane) neplatným alebo neúčinným 

alebo neaplikovateľným, nedotýka sa to ostatných ustanovení tejto zmluvy, ktoré zostávajú platné a účinné. 

Zmluvné strany sa zaväzujú dohodou nahradiť neplatné alebo neúčinné alebo neaplikovateľné ustanovenie 

novým ustanovením, ktoré zodpovedá pôvodne zamýšľanému účelu neplatného alebo neúčinného alebo 

neaplikovateľného ustanovenia, a to v lehote tridsiatich (30) dní odo dňa doručenia výzvy jednej zmluvnej 

strany druhej zmluvnej strane. 

3. Táto zmluva je vyhotovená v piatich rovnopisoch, z ktorých objednávateľ obdrží štyri rovnopisy a zhotoviteľ 

obdrží jeden rovnopis. 

4. Zmluvné strany môžu zmeniť obsah tejto zmluvy výlučne formou očíslovaných dodatkov v písomnej forme. 

5. Zhotoviteľ podpisom tejto zmluvy berie na vedomie, že objednávateľ ako správca majetku štátu je povinný v 

súlade s § 5 ods. 3 zákona č. 374/2014 o pohľadávkach štátu v znení neskorších predpisov zverejniť 

neuhradenú pohľadávku štátu do 30 dní od dátumu jej splatnosti  v Centrálnom registri splatných pohľadávok 

štátu vedenom Ministerstvom financií SR. 

6. Objednávateľ je povinnou osobou a táto zmluva je povinne zverejňovanou zmluvou podľa zákona č. 211/2000 

Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov, na základe čoho sa na 

účinnosť zmluvy podľa Občianskeho zákonníka v platnom znení vyžaduje zverejnenie zmluvy v Centrálnom 

registri zmlúv vedenom Úradom vlády SR. 
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7. Zhotoviteľ súhlasí so zverejnením tejto zmluvy, vrátane jej príloh, v Centrálnom registri zmlúv vedenom 

Úradom vlády SR, v súlade so zákonom č. 546/2010 Z. z., ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 40/1964 Zb. 

Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov. 

8. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami a účinnosť dňom nasledujúcim 

po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv. 

9. Neoddeliteľnými prílohami tejto zmluvy sú: 

Príloha č. 1  - Cenník poskytovaných služieb 

Príloha č. 2  - Zoznam motorových vozidiel a mechanizmov 

8. Zhotoviteľ vyhlasuje, že disponuje súhlasom alebo iným právnym základom podľa platných právnych 

predpisov na ochranu osobných údajov na to, že v rámci plnenia predmetu zmluvy poskytuje objednávateľovi 

osobné údaje dotknutých osôb a že je schopný na žiadosť objednávateľa kedykoľvek predmetný súhlas 

predložiť alebo iný právny základ zdokladovať. 

 

9. Zmluvné strany prehlasujú, že sa s obsahom zmluvy pred jej podpisom oboznámili, ich prejav, ktorý prejavili 

určite a zrozumiteľne, je slobodný a vážny, s obsahom zmluvy súhlasia, na znak čoho ju podpisujú. 

 

 

V Bratislave dňa V Bratislave dňa 
 

Za objednávateľa           Za zhotoviteľa 

 

 

 

................................................                                       ...................................................... 

Ing. Daniel Guspan      Mgr. Michal Šula 

vedúci Kancelárie Národnej rady    generálny riaditeľ a predseda predstavenstva                  

Slovenskej republiky                                                             

 

 

        ....................................................... 

        PhDr. Ján Gajdoš 

        člen predstavenstva 


